
2009 年 11 月 9 日  
討論文件  
 
 

立法會發展事務委員會  
海濱規劃事宜小組委員會  

 
海濱優化和規劃  

 
 
目的  
 
  本文件應委員要求，提供下述事宜的資料：  
 

(a )  中環新海濱城市設計研究；  
(b)  九龍海濱地區的行人通道連接性；以及  
(c )  政府當局的工作計劃。  

 
 
中環新海濱城市設計研究  
 
2 .   經考慮中環新海濱城市設計研究第二階段公眾參

與所收到的公眾意見，以及共建維港委員會轄下中環新

海濱研究專責小組所提出的意見後，我們修訂了中環新

海濱的規劃及城巿設計建議和總綱發展藍圖，詳情請參

閱另行發出的立法會參考資料摘要。  
 
 
九龍海濱地區的行人通道連接性  
 
3 .   在 2009 年 6 月 11 日小組委員會上一次的會議上，
我們提交了一幅顯示港島海旁沿岸現有的行人通道的地

圖。應委員的要求，我們現提供另一幅地圖 (附件 )，以顯
示九龍海旁的行人通道連接性。同樣地，在地圖上可見

有些「斷裂點」，例如設於海濱的公用設施、私人地段、

貨物裝卸區、避風塘等，令海濱未能全面連接起來。雖

然沒有解決這些問題的快速方法，但我們會繼續與相關

部門和人士聯絡，以改善海濱的連接性。  
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政府當局的工作計劃  
 
4 .   政府當局在未來一年就優化海濱的主要工作列載

於下文第 5 至 10 段。  
 
 
( i )   優化海濱措施  
 
5 .   我們會繼續加強海濱規劃的工作，並落實優化海濱

措施，讓市民享用海濱。當中正如行政長官在二零零九

至一零年度《施政報告》中所述，共建維港委員會在今

年八月提交了建議書，臚列了維港兩岸的美化方案。我

們會以建議書為藍本，協調各相關決策局和部門，逐步

落實各區的海濱美化工作。  
 
6 .   正如我們在小組委員會於 2009 年 4 月 6 日的會議
上匯報，政府會在未來 5 年內完成 15 個優化海濱項目。
已完成或將在 2009 年內完成的優化海濱項目包括大環山
公園 (海濱長廊 )的美化工程、上環大笪地的海濱公園及沿
觀塘公眾貨物裝卸區長 200 米的海濱長廊。其他將於來
年推展的新措施包括：  
 

(a )  紅磡海濱長廊的初步發展計劃。我們將在 2010 年
年初在紅磡碼頭附近的海濱興建闊 20 米，全長 500
米的海濱長廊，工程預計於 2010 年年底完成。有
關工地現時被鐵絲網攔開，以致行人未能進入。有

關計劃完成後，該海濱長廊將成為一幅重要的海濱

用地，供市民享用；並連接現有行人天橋，西連尖

沙咀海濱長廊，東接紅磡碼頭及現有的海濱長廊，

形成一條全長 4 公里，由尖沙咀天星碼頭到海逸豪
園和漁人碼頭的連綿海濱長廊。長遠而言，康樂及

文化事務署會在該處附近的休憩用地進行大型的

永久發展；  
 
(b)  海濱指示標誌計劃及海濱標誌設計比賽。根據我們
構思中的建議，當局會在沿海旁的幾個試點地區的

重要位置豎立主題性的標誌杆和地圖板。此外，為
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推廣維港，我們會就維港海濱的象徵標誌舉辦公開

設計比賽。我們已於本年 6 月諮詢共建維港委員
會，現正就計劃及建議的比賽擬定細節，並計劃於

2010 年年中舉辦有關公開設計比賽；  
 

(c)  沿鰂魚涌海裕街興建臨時海濱長廊。我們正積極研
究可行的建議，藉以沿鰂魚涌海裕街興建全長 500
米的臨時海濱長廊。該海旁位置現有兩處屬私人地

段，現時已有用途。我們現正與該等機構聯絡，商

討可否在其用地上提供通往海旁的通道，以供公眾

通過。如這項措施得以落實，將可於東面連接鰂魚

涌公園 (第一期 )，形成全長 1.2 公里連綿的海濱長
廊。  

 
我們將繼續物色優化海濱的新措施，並在技術可行和資

源許可的情況下，加以推進實行。  
 
 
( i i )   中環新海濱  
 
7 .   作為本年度《施政報告》「保育中環」措施的一部

分及按共建維港委員會的建議，我們會大幅降低中環新

海濱一號和二號用地 (即毗連中環四號至六號碼頭及國際
金融中心二期的「綜合發展區」及「商業」用地 )的發展
密度，讓市民可欣賞到維港更廣闊的壯麗景色；並把因

而減少的總樓面面積轉撥至五號用地 (即中信大廈以北的
政府、機構或社區用地 )。按照經修訂的設計概念，將會
有大型園景平台以連接商業中心區和新海濱。  
 
8 .   正如我們在《施政報告》就「保育中環」方面所倡

議，我們不會把一號和二號用地當作商業用地出售作寫

字樓／酒店用途，而是以公私營界別合作方式，透過設

計、建造、營運模式，把這兩幅用地發展成獨特的文娛

樞紐和多元化用途區，並發展低層建築作展覽、零售、

娛樂、文娛及社區用途，以善用私營機構的創意和專業

知識，同時確保公眾可享用有關設施。我們會通過邀請

私人機構提交意向書，以確定私人機構對該項目有興

趣，然後才正式發出標書。在此之前，我們會徵詢共建
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維港委員會轄下海濱管理模式專責小組 (專責小組 )的意
見，以制定適合以公私營界別合作的條款。  
 
 
( i i i )  海濱管理模式  
 
9 .   專責小組於 2007 年 10 月由共建維港委員會成立，
負責研究維港海濱的可行管理模式。過去兩年，專責小

組檢視了多個本地不同的管理模式及合作安排的例子。

專責小組亦進行了案頭研究，並先後三次到海外考察，

研究各類海外體制安排及管理模式。  
 
10 .   專責小組現正在撰寫建議報告的最後階段，以便提

交報告供共建維港委員會考慮。當中兩項主要建議包括

成立一個全面的非法定海濱事務委員會，以及訂定政策

和機制以鼓勵在發展和優化海濱時引入公私營界別合作

模式。政府當局一直與共建維港委員會／專責小組緊密

合作，並將繼續考慮他們就發展和管理海濱所提出的建

議和意見。  
 
 
徵求意見  
 
11 .   請委員就本文件內容發表意見。  
 
 
 
發展局  
規劃地政科  
2009 年 11 月  
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Temporary Marine RCP

Vacant land

Kwun Tong Vehicular Ferry Pier / Kwun Tong Driving School / RCP

Proposed promenade (to be completed by end 2009)

Industrial use / Industrial sewage facilities / Works area /  Vacant land

Kwun Tong PCWA 

Godown / Open storage / Government uses and works area / Vacant land

Mainly temporary uses, government uses, works area and vacant land (Kai Tak development project)

Pumping station

EMSD Workshop

Electricity substation

Newport Centre 

Works area

Grand Waterfront and towngas facilities

Kowloon City Vehicular Ferry Pier (ceased operation) 

Temporary public car park

Vehicle examination centre

Various temporary uses e.g. works area, storage yard and depot and public car park

Schools

Sewage treatment works

Hilder Centre

Works area

Cement plant 

Shipyards, workshops etc.

Temporary uses, e.g. car park, storages

Proposed District Open Space in Area 9 Tsing Yi  (to be completed by end 2009)

Fireboat station / Public toilet

Pumping station

Container terminals and related uses

Works area and temporary lookout point of Stonecutters Bridge

Marine facilities related to chemical waste treatment centre 

Works area

Oil depot
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As the harbourfront areas in Kwai Chung and the south-eastern part of Tsing Yi on both sides of  Rambler Channel 

and the Stonecutters Island are mainly designated for container terminals, port related uses or other special uses including 

military use, which are generally not accessible to the public, pedestrian link to these waterfront areas is not shown on this plan.
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Seafood restaurants and stalls

Ferry pier

Industrial use / Godown / Concrete batching plant

Cooked food centre / Public toilet / Pump house

Kwun Tong Wholesale Fish Market

Concrete batching plant / Godown 

Pumping station

Shipyards and various industrial / GIC uses (Yau Tong Bay redevelopment scheme)

Ventilation building

Cha Kwo Ling PCWA

Petrol cum LPG filling station / Vacant land / Temporary uses e.g. works area, training ground

Sewage treatment works / Pumping station
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Temporary car park and storage

New World First Ferry (emergency repair depot)

Shipyards

Refuse transfer station

Sewage treatment works

Government dockyard

Military use

Midstream operations

Stonecutters Island PCWA

Works area 

Container terminals and related uses

Sewage treatment works

Works area

Vessel destruction centre

Livestock off loading pier 

Rambler Channel PCWA

Temporary storage

Long Beach Gardens

The Bay Bridge

Swimming clubs, storage etc.

Undeveloped sites

DATE : 02/10/2009

Private pier

Harbour Centre Tower 2

Pump house

Proposed promenade  (to be completed by 2010)

Harbourfront Horizon Hotel

MTRC freight yard and piers

International Mail Centre

Ventilation building

Commercial developments , private club, ferry terminal and car parks

Bus terminus (below commercial development)

Fire station

Various temporary uses and work areas

Vacant land

New Yau Ma Tei PCWA

Harbour Patrol Section Building / Government uses / Vacant land

Hampton Place 

Pumping station

Pump house

Hong Kong Marine Police Operational Base

Cheung Sha Wan CRC Pier and Storage

Cheung Sha Wan Wholesale Fish and Food Market
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